
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

эксперта диссертационного совета Д 10.24.699 при Кыргызском государственном 

университете им. И. Арабаева и Биш1<с1<с1шм государственным университетом им. к. 

Карасаева д.ф.н. , доцента Козуева Дуруса Исакбаевича 110 диссертации Иса1(оrюй MиpryJJ 
Топчубаевны на тему «Линrво1(ультуролоr11ческий асr1е1п выражения эмоций в 

кырrызском II английском языках», представленной на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук по специальности 10.02.20 - сравнительно-историческое, 
типологическое и сопоставительное языкознание. 

Рассмотрев представленную соuскател(!.111 Исакоrюй М. Т диссертацию, пришел т< 
следующему заключению: 

1. Соответствие работы специаJ1ыюсти, по 1соторой дано право 

диссертационному совету принимать диссертации 1с защите. 

Представленная Исаковой Миргул Топчубаевны диссертационная работа на тему 
«Лингвокультурологический аспект выражения эмоций в кырrызс1сом и английском 
языках» соответствует профилю диссертационного совета. 

В данном исследовании проводится сопоставительный анализ вербальных и 
невербальных способов выражения эмоций в кыргызском и английском языках с целью 

выявления их лингвокультурологической специфюш. Автор изучает концепты, 

обозначающие эмоции, в аспекте лингвокультурологического анализа кыргызской и 
английской художественных картин мира. 

Диссертация состоит из введения, трех глав, заключения и списка литературы на 

русском, кыргызском и иностранных языках. Общий объем работы составляет 174 страницы. 
Содержание исследования, рассмотренные проблемы и методология полностью 

соответствуют специальности 10.02.20 - сравнительно-историческое, типологическое и 

сопоставительное языкознание. 

2. Целью исследования является изучение концептов, обозначающих эмоции в 

аспекте лингвокультурологического анализа кыргызской и английской художественных 

картин мира, что позволяет выявить национальные стереотипы, специфические 

метафорические и общие представления, характерные для двух лингвокультур. 

Для достижения поставленной цели автором были поспшлсны и решены следующи~ 

задачи: 

1. определена методология исследования данной проблематики на основе работ 

отечественных и зарубежных исследователей; 

2. рассмотрены особенности и сложности концептуализации понятия "эмоция" в 

контексте формирования национального образа мира; 

3. произведена сплошная выборка вербальных и нсвсрбаль11ых способов выражения 

эмоций из анализируемых произведений; 

4. проанализирована метафорическая интерпретация эмоции в романах Т. Касымбекова 

«Сынган кылыч» и В. Скотта «Роб Рой»; 

5. охарактеризованы лингвокультурологические аспе1<ты выраженин эмотивных 

концептов в кыргызском и английском художсствен11ом дискурсе. Материалом дш1 

исследования послужили романы Т. Касымбс1<01:1а «С ы1~п111 ю,1m,1ч» 11 В. Скотта «Роб 
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Рой», из которых методом сплошной выборки извлечены примеры вербального и 
невербального выражения эмоций. 

Объектом сопоставительного исслсдоnnнюt яnш,ются лс1<си1<0-фразеолоrическис 
средства языка, выражающие эмоции челове,ш в 1<t,1рг1.,1 :н.:1юм и английском языках. 

Материалом для исследования посJ1ужили романы Т. Касымбекова «Сынган кылыч» 
и В. Скотта «Роб Рой», из которых методом спно1шюй выборки ювлечею,1 примеры 
вербального и невербального выражения эмоций . Были исполиованы следующие методы: 
метод контекстуалъноrо анализа, метод ситуативного анализа, метод описания, метод 

классификации, метод структурно-семантического анализа , интсрпретационный метод, метод 

сплошной выборки, метод сравнительной типологии. 

Актуальность темы исследованиsr обусловлена тем, что эмоции и чувства находят 

отображение в естественном языке, и изучение способов этого отображения стало важной 
частью лингвистики. В наше время эмоции исследуются также в дисциплинах, возникающих 

«на стыке» лингвистики и других антропологических наук, например в лингвокультурологии 

и этнопсихологии. Эмоции и чувства, будучи важнейшей частью внутреннего мира человека, 

составляют значимый предмет изображения в художественных текстах. На интерпретацию 
эмоциональных смыслов при восприятии художественного текста работают и внеязыковые 
феномены - фоновые и культурные знания авторов. В данном исследовании представлена 
модель комплексного анализа эмоциональной 1<артины мира в произведениях кыргызского и 

английского авторов. 

З. Научные результаты. В работе представлены следующие новые 
научно-обоснованные теоретические результаты, совокупность которых имеет значение для 
развития филологической науки: 

Результат 1. Автором определено место категории эмотивности в концептуальной 
картине мира кыргызского и английского этноса и установлено, что эмоциональная сфера 
является формой сознания, отображающей результаты как общечеловеческих, так и 
этноспецифических стереотипов поведения человека. 

Результат 2. Диссертантом установлены вербальные и невербальные механизмы 
формирования эмоциональной картины мира, выдвинуто и продемонстрировано 
предположение о том, что некоторые номинанты данного концепта в сопоставляемых языках 

имеют как общечеловеческий, так и этнокультурный характер. 

Результат З. Автором выявлена и разработана система невербальных проявлений 
эмоций, характеризующих этноспецифический характер эмоциональных реакций в 
кыргызской и английской лингвокультурах. 

Результат 4. Диссертантом реализована модель лингвокультурологического анализа 
в сопоставительном аспекте вербальных и невербальных средств, номинирующнх. 
социально-культурный компонент в кыргызской и английской языковой картине мира. 

3.2. Степень новизны каждого результата (научного положения), выводов и 
заключения соискателя, сформулированных в диссертации. 

Результат 1. Новый, поскольку автор впервые определяет место категории 
эмотивности в концептуальной 1<артине мира кыргызскоrо и английского этнос,, , 

рассматривая эмоциональную сферу как форму сознания, отображающую результаты как 
общечеловеческих, так и этноспецифичсских стереотипов 1ювснсню1 ч~ловека. 
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1 Исследование вносит существенный ВJ<шщ в понимание эмоцио11алыrой составляющей 
национальной картины мира. 

Результат 2. Новый, так ка~< автор шrервые методом систематизации обширной 
группы лексем, называющих эмоции в 1<ырп,1зс1<ом и ш,глийсr<ом s1·1ыках , выявляет 

национальную специфику и тенденции, характерные дня эмоцио11аньного поведения и 

эмоциональных реакций двух народов . Установлены ассоциативно-семантические связи 

слов, демонстрирующие параллели и различия эмотивов н аr-rгнийсrшм и кырrызском 

дискурсе. 

Результат 3. Новый, поскольку впервые выявлена и разработана система 

невербальных проявлений эмоций, хара1перизующих эт1-rоспецифический характер 

эмоциональных реакций. Автор демонстрирует, что у кырrызских персонажей 

наблюдается активность мимики внешних частей лица, а также физиологическая реакция 

внутренних органов человека, в то время как проявление эмоций у героев английского 

романа более статично. 

Результат 4. Новый, так как впервые реализована модель 

лингвокультурологического анализа в сопоставительном аспекте вербальных и 

невербальных средств, номинирующих социально-культурный компонент в кыргызской и 

английской языковой картине мира. Метафорическая интерпретация эмоций в обоих 

произведениях демонстрирует как параллели, так и различия. 

3.3. Теоретическая значимость работы заключается в том, что результаты 

исследования вносят вклад в развитие теории лингвокультурологии, сопоставительного 

языкознания и эмоти·ологии. Выводы диссертации расширяют представления о 

национально-культурной специфике эмоциональной картины мира кыргызского и 

анmийского этносов. Исследование способствует углублению теоретических основ 

изучения эмоциональной концептосферы в разных лингвокультурах. 

3.4. Соответствие квалификациою1ому признаку. Содержание диссертации 

отвечает квалификационному признаку, а именно, решению задач, имеющих существенное 

значение для сопоставительного языкознания и лингвокультурологии. Работа представляет 

собой самостоятельное исследование, в котором разработана новая научная идея о 

лингвокультурологических особенностях выражения эмоций в кыргызском и английском 

языках. 

4. Практическая значимость полученных результатов обусловлена возможностью 

использования материалов и выводов исследования в следующих областях: 

• в лекционных курсах по введению в языкознание, теории языка, теории 

межкультурной коммуникации, истории и теории перевода, сравнительной типологии; 

• в спецкурсах по этимологии, лингвокуJiьтурологии , психоJiингвистике, лексической 

семантике, антрополингвистике; 

• в преподавании теории и практики иностранных языков; 

• при составлении учебных пособий по сопоставительной лингвокультурологии; 

• в лексикографической практике при составлении двуязычных словарей эмотивной 

лексики. Результаты исследования могут найти применение в переводческой 

деятельности для адекватной передачи эмоцио1-1ал1,11ых состояний персонажей 

художественных произведений. 
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5. Соответствие автор ф е ерата содержа111110 111tссерта1111и. 
Автореферат полностью соответствует содержанию днссерта11ин , 11 0С'rавле~1ной n ней 

цели и задачам исследования в ,1 
· авторечJерате корреr<пrо отражены основные положения и 

выводы диссертационной работы. 

6. Замечания: 

I . В работе можно было бы более четко разграничить п11<ис 11оюrтия, как "::>моция", 
"чувство" и "эмоциональное состояние" . Это помогло бы сделать текст более 
струю-урированным и исключить возможные неоднозначности в интерпретации . 

Допотштельное внимание к терминологической точности могло бы укрепить 

теореmческую основу исследования, что повысило бы его ценность для научного 

сообщества. 

2. При анализе метафорической интерпретации эмоций в анализируемых произведениях 

автор уделяет несколько больше внимания общим чертам, чем различиям, что 

уделение внимание различиям между анализируемыми произведениями могло бы дать 

возможность для более rnубокого раскрытия потенциала сопоставительного аспекта 

исследования. 

3. В диссертации не представлен количественный анализ частотности использования 

эмотивов в сравниваемых произведениях. Рассмотрение возможности включения 

такого анализа мorno бы усилить доказательную базу работы и придать ей 

дополнительную убедительность. Выявление статистически значимых 

закономерностей в употреблении эмотивов обогатило бы исследование и подчеркнуло 

его методологическую строгость. 

4. Кулыурно-исторический контекст анализируемых произведений уже затрагивается в 

работе, что является сильной стороной . Однако можно было бы рассмотреть его более 

подробно, чтобы еще rnубже раскрыть особенности эмоционального поведения 

персонажей. Это позволило бы лучше показать, r<ак исторические реалии влияют на 

выражение эмоций в литературе, что сделало бы исследование более содержательным 

для читателей. 

5. Исследование национально-культурной специфики эмоциональных проявлений, 

проведенное на материале романов Т. Касымбекова «Сынган кылыч» и В. Скотта «Роб 

Рой», представляет несомненный научный интерес, однако для формирования более 

полной картины лингвокулыурных особенностей выражения эмоций в кырrызском и 

анmийском языках было бы целесообразно расширить эмпирическую базу 

исследования, включив в анализ дополнительные художественные произведения 

различных авторов и жанров . 

7. Предложения: 

1. Для повышения теоретической значимости работы предлагается дополнить 

методологический аппарат исследования методами анализа частотности употребления 

эмотивов и углубить изучение национально-культурной специфики эмоциональных 

проявлений в кыргызской и английской линrвокультурах с учетом исторического 

контекста. 

2. Рекомендуется включить в анализ паремиологиче1.:кий фонд кыргызскоrо 11 

английского языков для более полного раскрыт11я 01.:обснностсй Jмоц110н,шьноi\ 

картины мира, а также разработать методичесю1е реко~1ендац1111 для пр11l\1с:нс:н11.я 
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результатов исследов 

ания в преподавании иностранных язы,юв и переводческой 
практике. 

8. Рекомендащш: 

По представленной кандидатско,·-1· диссертации :,кс11срт диссертационного совета 

предлагает следующее : 

В качестве ведущей организации назначип, ,~афедру J1и11rвисти1ш Кырrызскоrо 

Национального университета им. Ж. Баласаrы11а: 720033, Кыргызская Республика, г. 
Бишкек, ул. Фрунзе, 547. 

В качестве первого официального оппонента назначить ДжумаJJиеву ГуJ1ы1уру 

Кабылбековну - доктора филологических нау1<, доцента, старшего преподавателя отделения 

синхронного перевода Кырrызско-Турецкого университета "Манас". 

Научиые труды: 

1. Джумалиева, Г. К. Социо-культурный анализ скрипта «Кыргызская свадьба» [Текст] 

/ Г. К. Джумалиева // Bilig. - 2019. - №. 89. - С. 55-76. 

2. Джумалиева, Г. К. Проблемы кыргызской синтаксической аннотации во 

фреймворке Universal Dependencies. [Текст] / Г. К. Джумалиева // Труды конференuии 

"Одиннадцатая Международная конференция по компьютерной обработке тюркских языков 

ТURКLANG 2023". - Казань: Издательство Академии наук Республики Татарстан. - С. 

189-215. 

3. Джумалиева, Г. К. Синтаксическая аннотация кыргызскоrо языка на основе 

новосозданного корпуса. [Текст] / Г. К. Джумалиева // Вестник Иссык-Кульского 

университета. -2023. - 54 (2). -С. 1-9. 

В качестве второго официального оппонента назначить Сагынал11еву Гулнару 

Токторбаевну - кандидат филологических наук, доцент кафедры иностранных языков 

Бишкекскоrо государственного университета им. К. Карасаева. 

Научные труды: 

1. Сагыналиева, Г. Т. Концепт "человек" и его языковая экспликация в современ
ном 

медиадискурсе:на материале анmийскоrо и кыргызского языков [Текст] / Г. Т. Сагыналиева // 

Весrnик Кыргызскоrо государственного университета имени И. Арабаева. 
- 2024. - № 3-2. -

С. 323-332. 
2. Сагыналиева, Г. Т. Когнитивный подход к изучению концептуальной метафоры 

[Текст] / Г. Т. Сагыналиева // Общество, язык и культура XXI века : Материалы XXXVIII 

Международной научной онлайн-конференции, посвящённой 25-летнему юбилею 

Кыргызско-Турецкого университета «Манас», Санкт-Петербург-Бишкек, 29-30 апреля 2021 

года. - Санкт-Петербург-Бишкек: Частное образовательное учреждение высшего образо
вания 

«Институт иностранных языков», Кыргызско-Турецкий университет «Мана
с», 2021 . - С. 

394-400. 
3. Сагыналиева, Г. Т. Концептуалдык метафоранын семантикалык жапа 

функционалдык аспектилерде талданышы [Текст]/ Г. Т. Сагыналиеnа, 3. Самидин К // Жусуп 

Баласагын атындагы Кыргыз улуттук университетини11 Жарчысы. - 2021. - No. 1 ( 105). - Р. 

75-80. 

4. Сагыналиева, Г. Т. Концептуальные признаки, отражающие образную 
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